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传递真相   传递美好未来

中共官媒《人民日报》日前发文批判“大翻
译运动”，但评论区却俨然成了大型翻车现
场，中国网民一面倒地嘲讽《人民日报》的
发文，力挺“大翻译运动”。

该文章以《小偷小摸的“大翻译运动”抹黑
不了中国》为题，称大翻译运动在“抹黑中
国的舆论战上，蹭上俄乌冲突的热度，又玩
出了新花样”等等。

文章下方网民纷纷留言说：“看了翻译，真没
抹黑，就是实事求是的原话翻译，为了避免
说造假，中文截图都在呢。”“不是偷偷摸摸，
是光明正大哦。”“你敢筛选评论区，还不敢
让别人原封不动翻译出去？”“官媒们这么气
急败坏，看来是真急了。”

据“大翻译运动”在其推特账号发文介绍说，
该运动由“分散在世界各地的 00 后中国人组
成”。今年 3 月以来，他们将中国“局域网”
的言论翻译为英、法、德、日、韩和阿拉伯语，

“向全世界多角度、深层次、有理据地展现
大陆人的言行举止”，包括中共官媒的报导。

这一运动显然引发中共紧张，近来多家官媒
接连发文对其进行批判，并一如既往地扯上
所谓“反华势力”。

“大翻译运动”在推特上对人民日报的污蔑
做出了回应：良心比“初心”更可贵，天命
比“使命”更难为，长江黄河不会倒流，大
翻译的浪潮绝不回头，这世间的善恶最终都
要有一个交代，该来的都要来！

中共在国内搞网络封锁，形成了一个封闭的
语言环境，它想怎么样说就怎么样说，“大
翻译运动”给了中共一个非常大的震慑，它
们不得不有所顾忌。希望有更多的人看清中
共的真实面目，减少中共的仇恨宣传对中国
民众的毒害。

人民日报批判“大翻译运动”
评论区翻车

“三退保平安”
中共作恶多端，现在天要灭它，自然连
带它的成员。退出中共党、团、队，解
除“永远跟党走”的毒誓，免遭连累。
神看人心，真心声明“三退”，真名、
化名、小名皆可。

用翻墙软件登录退党网站：
tuidang.epochtimes.com 声明“三退”。

希望之声

“大翻译运动”仅透过“翻译”，去揭露共产党统治下，中国人被洗
脑后的言论与思想状态。（图片撷取自“TheGreatTranslationMove
ment”Twitter）
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3月30日，知名媒体人罗昌平，因质疑中共影
片《长津湖》遭审判。检方指控罗昌平“侮辱
中共军人”。

2021年10月6日，罗昌平在新浪微博发帖质
疑中共热捧的电影《长津湖》：“半个世纪之后
国人少有反思这场战争的正义性，就像当年的
沙雕连不会怀疑上峰的‘英明决策’。至于这
场战争，不必作过多的评价，看看现在的朝鲜
和现在的韩国，所有答案一目了然。”

罗昌平将剧中的“冰雕连”称为“沙雕连”，而“沙
雕”的意思是“愚蠢、无脑”。

随后，罗昌平遭到中共官方围攻，其个人微博
等也被禁言。同月，罗昌平被警方传唤、拘留，
之后被批捕。

罗昌平曾任《新京报》核心记者、深度报导部
主编，《财经》杂志副主编兼任《LENS视觉》
副主编，曾多次发表涉及官员贪腐的调查报导。

中共为何对知名媒体人罗昌平如此大动干戈？
仅仅是因为他“侮辱英烈”吗？其实并非这么
简单。

长津湖之战，是韩战中的一场战争。该战争是
由朝鲜军队侵入韩国引发，联合国决定出兵，
美国为首的16国军队参战，中共派兵帮助朝
鲜军队。

据公开报导，长津湖之战是指1950年11月27
日夜间，埋伏在山林中的中共军队突然向美军
发起总攻。在美军炮火下，中共军队惨败。很
多士兵竟然是冻死的。

而罗昌平被扣上的罪名，正是因为他在微博谴
责中共这种“英明决策”。他说：“仅从零下30
度以下被活活冻死这样一个残忍的细节看，冰
雕连值得怜悯，不值得歌颂，而背后造成这些
年轻子弟活活冻死的人更应该承担责任。” 

明眼人不难看出，罗昌平的意思很清楚，那就
是说这是一场不正义的战争。换句话说，罗昌
平针对的不是冻死的军人，而是中共。对于这
一点，中共当然心知肚明。
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